ACTION WRENCH

A Must-Have Tool for Changing Many Popular Bolt-Action Rifle Barrels

Those who are taking advantage of the improved features found in Zermatt
Arms actions will likely need the aid of an action wrench to build or change
calibers. The company provides the action wrench needed in the form of this
rear-entry design, which is constructed from high-quality steel. This wrench is
purpose-built for use in Zermatt Arms Actions, since it has a slot in one side
that allows the wrench to be used without disassembly. However, the wrench
can also be used on Remington 700 and Savage rifle action.

Attributes

¢ Name: ACTION WRENCH

e Manufacturer: ZERMATT ARMS
e Product no.: 100036558

e Mfr. No.: 40075

¢ Make: Bighorn

¢ Delivery weight: 0.499kg

¢ Shipping height: 38mm

¢ Shipping width: 102mm

¢ Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den ACTION WRENCH
ZERMATT ARMS

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den ACTION WRENCH ZERMATT ARMS entschieden haben. Dieses Werkzeug
wurde entwickelt, um lhnen beim Wechseln oder Bauen von Kalibern mit Zermatt Arms Aktionen zu helfen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass der ACTION WRENCH nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung
von Waffen und entsprechenden Werkzeugen vertraut sind.

Verwenden Sie den ACTION WRENCH nur fur den vorgesehenen Zweck. Die unsachgemafe Verwendung
kann zu Verletzungen oder Schaden fihren.

Halten Sie den Wrench aullerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Uberprifen Sie den Wrench regelmé&Rig auf Beschadigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie ihn nicht,
wenn er beschadigt ist.

Bewahren Sie den Wrench an einem sicheren Ort auf, um Unfalle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung (z.B. Schutzbrille, Handschuhe), wenn Sie den Wrench
verwenden.

Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen in der Nahe befinden, wahrend Sie den Wrench
benutzen.

Verwenden Sie den Wrench nur auf stabilen Oberflachen, um ein Verrutschen oder Umkippen zu
vermeiden.

Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht auf das Werkzeug und die Waffe zu
verbessern.

Vermeiden Sie es, den Wrench (bermaRiger Hitze oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

¢ Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
o Uberpriifen Sie, ob der Wrench fiir Ihr spezifisches Modell geeignet ist.

¢ Verwendung des Wrench:

o Fiihren Sie den Wrench in die vorgesehene Offnung der Waffe ein.

o Drehen Sie den Wrench vorsichtig, um die Aktion zu I6sen oder zu befestigen. Achten Sie darauf,
gleichmaRigen Druck auszulben.

o Wenn der Wrench klemmt, verwenden Sie kein UbermaBiges Kraft, um Beschadigungen zu
vermeiden. Uberprifen Sie die Ausrichtung und versuchen Sie es erneut.

¢ Nach der Verwendung:

o Reinigen Sie den Wrench nach jedem Gebrauch, um Schmutz und Rickstande zu entfernen.
o Lagern Sie den Wrench an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie den Wrench gemaR den oértlichen Vorschriften fiir Metallabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass der Wrench nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie ihn entsorgen, um
Unfalle zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder Bedenken bezlglich der Sicherheit oder Verwendung des ACTION WRENCH ZERMATT ARMS
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten
in der Lage sein, Ihnen die bendtigte Unterstutzung zu bieten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewahrleisten. Halten Sie sich Uber Rickrufe und Sicherheitswarnungen auf dem
Laufenden, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt sicher bleibt.



ACTION WRENCH Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the ACTION WRENCH from Zermatt Arms. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the
action wrench to understand the safety precautions and proper usage.

General Safety Guidelines

¢ Always use the ACTION WRENCH in accordance with the manufacturer's instructions.

Ensure that the action wrench is suitable for your specific firearm model.

Keep the wrench out of reach of children and vulnerable individuals.

Inspect the wrench for any damage or wear before each use.

¢ Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using the wrench.
Store the wrench in a safe and dry location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Do not use the ACTION WRENCH on any firearm that is loaded or has ammunition present.

Ensure that the firearm is properly secured and stable before attempting to use the wrench.

Avoid applying excessive force that may damage the wrench or the firearm.

Use the wrench only for its intended purpose, as specified by the manufacturer.

If you experience any difficulty while using the wrench, stop and consult the manual or seek professional
assistance.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
o Gather all necessary tools and PPE.

2. Using the ACTION WRENCH

o Position the action wrench on the firearm's action, ensuring the slot aligns correctly.
o Apply gentle pressure to secure the wrench in place.

o Turn the wrench in the appropriate direction to loosen or tighten the action.

o Monitor the action closely to ensure it is functioning correctly during the process.

3. PostUse

o Once the action has been adjusted, remove the wrench carefully.
o Inspect the firearm to ensure everything is secure and functioning properly.
o Clean the wrench after use to maintain its condition.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the ACTION WRENCH responsibly according to local regulations.
¢ If you no longer need the wrench, consider recycling it or donating it to a local organization that can use
it.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the ACTION WRENCH, please consult the manufacturer's website or
customer service for assistance.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your ACTION
WRENCH. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using any tools or equipment.
Thank you for your attention to these guidelines.



Guide de Sécurité pour la Clé d'Action Zermatt
Arms

Introduction

Merci d'avoir choisi la clé d'action Zermatt Arms. Ce produit est concu pour vous aider a assembler ou changer
de calibres sur les actions Zermatt Arms, ainsi que sur d'autres modeles comme le Remington 700 et le Savage.
Pour garantir une utilisation s(re et efficace, veuillez suivre attentivement les instructions et les
recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que la clé d'action est utilisée uniguement pour les applications prévues.

* Ne laissez pas la clé d'action a la portée des enfants.

Vérifiez régulierement I'état de la clé d'action pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la clé d'action de quelque maniére que ce soit.

En cas de doute sur |'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez toujours la clé d'action dans un environnement bien éclairé et propre.

Portez des lunettes de sécurité pendant I'utilisation pour protéger vos yeux.

Ne forcez jamais la clé d'action ; si elle ne s'adapte pas correctement, vérifiez la compatibilité avec votre
arme.

Ne laissez pas la clé d'action en position de tension ou sous pression.

Evitez de toucher les piéces mobiles ou chaudes de I'arme pendant I'utilisation.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation: Assurezvous que I'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer.

2. Vérification de la compatibilité: Vérifiez que la clé d'action est compatible avec votre modele d'arme.

3. Positionnement: Placez la clé d'action sur l'arriere de I'action de I'arme, en vous assurant que la fente
est correctement alignée.

Utilisation

1. Serrer: Tournez la clé dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer I'action.

2. Desserrer: Tournez la clé dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour desserrer I'action.

3. Changement de calibre: Suivez les instructions spécifiques de votre arme pour changer de calibre en
utilisant la clé d'action.

4. Vérification finale: Assurezvous que l'action est correctement fixée avant d'utiliser I'arme.

Instructions de Mise au Rebut
¢ Ne jetez pas la clé d'action dans les ordures ménageéres.

¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des outils en acier.
¢ Sila clé d'action est endommagée, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre clé d'action Zermatt Arms, veuillez



consulter les ressources disponibles sur le site web de I'entreprise ou contacter votre distributeur local.

Assurezvous de vérifier les mises a jour concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de
I'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir une utilisation sire et efficace de votre clé d'action
Zermatt Arms. Merci de respecter ces instructions pour votre sécurité et celle des autres.



Guida alla Sicurezza dell'Azione Wrench Zermatt
Arms

Introduzione

Benvenuti nella guida alla sicurezza per I'Azione Wrench Zermatt Arms. Questo prodotto & progettato per
facilitare la costruzione e la modifica delle azioni Zermatt Arms, nonché per I'uso su azioni di fucili Remington
700 e Savage. E importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare I'Azione Wrench Zermatt Arms solo per gli scopi previsti.

¢ Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
¢ Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Non utilizzare mai I'Azione Wrench se presenta segni di danno o usura.

Utilizza sempre la chiave in modo corretto, seguendo le istruzioni di installazione e utilizzo.
Non forzare mai la chiave se non si adatta correttamente all'azione.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Posiziona I'Azione Wrench all'ingresso posteriore dell'azione da modificare.
o Assicurati che la fessura si allinei correttamente con I'azione.
o Fissa saldamente la chiave senza forzare.

2. Uso:

o Ruota I'Azione Wrench in senso orario o antiorario a seconda dell'operazione da eseguire.
o Non applicare mai una forza eccessiva, in quanto potrebbe danneggiare I'azione o la chiave.
o Dopo aver completato I'operazione, rimuovi con cautela la chiave dall'azione.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali
metallici.
e Se il prodotto € danneggiato o non utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare I'Azione Wrench Zermatt Arms in modo sicuro e responsabile.
Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



ACTION WRENCH ZERMATT ARMS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av ACTION WRENCH ZERMATT ARMS! Dette produktet er designet for & hjelpe deg med &
bygge eller endre kalibre pa Zermatt Arms handlinger, samt pa Remington 700 og Savage rifle handling. For a
sikre trygg og effektiv bruk av dette verktgyet, vennligst les og fglg sikkerhetsinstruksjonene nedenfor ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at verkteyet alltid brukes i henhold til produsentens instruksjoner.

e Oppbevar verktgyet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

* Kontroller verktgyet for skader fgr hver bruk. Hvis det er skadet, ma det ikke brukes.

Bruk alltid passende personlig verneutstyr, som vernebriller og hansker, nar du arbeider med verktgyet.
Veer oppmerksom pa omgivelsene dine og sgrg for at arbeidsomradet er rent og ryddig.

Unnga a bruke verktgyet hvis du er trgtt eller under pavirkning av alkohol eller medisiner.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

* Sgrg for at wrenchen er korrekt festet til handlingen fgr du begynner a bruke den.

e Unnga a bruke overdreven kraft nar du strammer eller lgsner skruer for a forhindre skader pa verktgyet
eller handlingen.

Ikke bruk wrenchen til formal den ikke er designet for.

Hold hender og ansikt unna bevegelige deler under bruk.

Hvis du opplever motstand eller problemer under bruk, stopp umiddelbart og vurder situasjonen fgr du
fortsetter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at arbeidsomradet er ryddig og godt opplyst.
o Samle alt ngdvendig utstyr og verktay far du begynner.

2. Montering av wrenchen:

o Plasser wrenchen pa handlingen og sgrg for at den sitter godt.
o Kontroller at sporet pa wrenchen er riktig plassert for enkel bruk uten demontering.

3. Bruk av wrenchen:

o Bruk wrenchen til 8 stramme eller Igsne skruer som kreves for installasjon eller modifikasjon.
o Pafer jevn og kontrollert kraft. Unngd a bruke for mye kraft.

4. Etter bruk:

o Rengjgr wrenchen og oppbevar den pa et tart sted.
o Kontroller verktgyet for eventuelle skader eller slitasje far neste bruk.

Avfallsinstruksjoner

 Nar verktgyet er utslitt eller ikke lenger i bruk, ma det kastes pa en ansvarlig mate.



* Falg lokale forskrifter for avfallshandtering av metallprodukter.
* Unnga a kaste verktgyet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for ytterligere stotte

For spgrsmal om sikkerhet eller bruk av ACTION WRENCH ZERMATT ARMS, vennligst kontakt den relevante
EUbaserte kontaktpersonen eller besgk produsentens offisielle nettside for mer informasjon.

Vi takker for at du valgte ACTION WRENCH ZERMATT ARMS. Vi gnsker deg en trygg og produktiv opplevelse
med ditt nye verktay!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Klucza do Akgcji
Zermatt Arms

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup klucza do akcji Zermatt Arms. Produkt ten zostat zaprojektowany z myslg o uzytkownikach,
ktérzy chca zbudowad lub zmienic¢ kaliber w akcjach Zermatt Arms oraz w akcjach karabinéw Remington 700 i
Savage. Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wskazédwkami
dotyczacymi bezpieczenstwa oraz instrukcjami uzytkowania.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Uzywaj klucza do akcji zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj klucz w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj klucz pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

Nigdy nie uzywaj klucza, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zawsze stosuj odpowiednie $rodki ochrony osobistej, takie jak rekawice, podczas uzytkowania.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed uzyciem klucza do akgji.

* Nie stosuj nadmiernej sity podczas uzywania klucza, aby unikna¢ uszkodzenia akcji.
¢ Klucz powinien by¢ uzywany tylko na stabilnej powierzchni roboczej.

e Zawsze trzymaj rece z dala od ruchomych czesci podczas uzywania klucza.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Uzycia:

o Sprawdz, czy klucz jest czysty i wolny od zanieczyszczen.
o Upewnij sie, ze masz odpowiednie narzedzia i $rodki ochrony osobistej.

2. Uzycie Klucza do Akcji:

o Umies¢ klucz w odpowiedniej szczelinie akcji Zermatt Arms.

o Delikatnie obré¢ klucz, aby odblokowad lub zablokowa¢ mechanizm akcji.

o W przypadku uzycia w akcjach Remington 700 lub Savage, upewnij sie, ze klucz pasuje do
odpowiednich szczelin.

3. Zakonczenie Uzytkowania:

o Po zakohczeniu pracy, oczys¢ klucz z wszelkich zabrudzen.
o Przechowuj klucz w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji

e Klucz do akcji nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw metalowych.
¢ Nie wyrzucaj klucza do zwyktego kosza na $Smieci, aby unikng¢ zanieczyszczenia Srodowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania klucza do akcji, skontaktuj sie z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskie;j.



Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania klucza do akg;ji
Zermatt Arms.



ACTION WRENCH ZERMATT ARMS
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa ACTION WRENCH ZERMATT ARMS tuotteen kayttajaoppaaseen. Tama opas sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttéohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tama opas
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Al anna lasten kayttaa tata tydkalua.
Kayta aina henkildkohtaisia suojaimia, kuten suojalaseja ja kasineita, tyéskentelyssa.

Tarkista tuote ennen kayttda varmistaaksesi, etta siina ei ole vaurioita tai puutteita.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epakunnossa.

Varmista, etta tydskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.

Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

o Kayta ACTION WRENCH ty6kalua vain sen tarkoitukseen, eli kaliiperin vaihtamiseen tai rakentamiseen.
¢ Varmista, etta avain on kunnolla kiinnitetty ennen kayttéa.

Al3 kayta liikkaa voimaa, silla se voi aiheuttaa vammoja tai vahingoittaa tydkalua.

Huolehdi, etta tydkalun kaytdn aikana ei ole muita henkiléita lahella.

Ala kayta tydkaluja, jotka ovat likaantuneet 6ljylla tai muilla liukasteilla, jotka voivat aiheuttaa
liukastumisen.

Noudata valmistajan ohjeita tarkasti.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta tyoskentelyalue on puhdas ja jarjestetty.
o Tarkista, ettd ACTION WRENCH on ehja ja puhdas.

2. Asennus:

o Kiinnita avain tukevasti Zermatt Arms toimintoon.
o Varmista, etta avaimen ura on oikein kohdistettu.

3. Kaytto:

o Kaanna avainta varovasti oikeaan suuntaan kaliiperin vaihtamiseksi.
o Varmista, ettd avain on kunnolla paikoillaan koko kayton ajan.
o Jos avain ei liiku sujuvasti, tarkista asennus ja varmista, ettei esteita ole.

4, Puhdistus:

o Puhdista tyokalu kayton jalkeen kuivalla liinalla.
o Varmista, etta ty6kalu on taysin kuiva ennen sailyttamista.



Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaan.

o Al3 heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Tarkista paikalliset sadddkset ja ohjeet tuotteen asianmukaista havittamista varten.

Lisatiedot ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja ACTION WRENCH ZERMATT ARMS tuotteesta, ota yhteytta
valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta sinulla on tuote mukana, jotta voit saada tarvittavaa tukea.



Sakerhetsinstruktioner for ACTION WRENCH
ZERMATT ARMS

Introduktion

Tack for att du valt ACTION WRENCH ZERMATT ARMS. Denna skruvnyckel ar designad for att underlatta
byggandet och bytet av kalibrar for Zermatt Arms atgarder samt vissa andra gevar. For att sakerstalla en saker
och effektiv anvandning av produkten, vanligen 1&s och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Sakerstall att produkten anvands i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Férvara produkten pa en saker plats, odtkomlig fér barn och andra sarbara grupper.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Anvand alltid Iamplig personlig skyddsutrustning, sdsom skyddsglaségon och handskar, vid anvéndning
av verktyg.

¢ Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till Iampliga myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand endast ACTION WRENCH ZERMATT ARMS for de avsedda andamalen, som att bygga eller byta
kalibrar for Zermatt Arms atgarder.

Undvik att anvanda skruvnyckeln med for mycket kraft, vilket kan leda till skador pa bade verktyget och
det objekt som bearbetas.

Kontrollera att skruvnyckeln ar ordentligt fast innan du anvander den f6r att undvika olyckor.

Anvand inte produkten om den ar skadad eller om delar saknas.

Hall arbetsomradet rent och fritt fran hinder for att minimera risken for olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Se till att du har ratt verktyg och att arbetsomradet ar rent och organiserat.
o Kontrollera att du har ratt kalibrar och komponenter som behévs for din specifika atgard.

2. Anvandning av ACTION WRENCH:

o Placera skruvnyckeln pa den specifika atgarden, se till att sparet pa skruvnyckeln passar korrekt.

o Vrid skruvnyckeln forsiktigt for att lossa eller dra at komponenterna. Anvand en jamn och
kontrollerad rérelse.

o Om du behdver mer kraft, 6vervag att anvanda en forlangning for att fa battre havstangseffekt.

3. Avslutning:

o Nar du har slutfort arbetet, ta bort skruvnyckeln och inspektera omradet for att sakerstalla att inga
delar har blivit kvar eller glémda.
o Forvara skruvnyckeln pa en saker plats, borta fran barn och oauktoriserade personer.

Avfallsanvisningar

e Nar skruvnyckeln inte Iangre anvands eller ar skadad, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
¢ Kontrollera lokala féreskrifter for avfallshantering for metallprodukter.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller ytterligare information om ACTION WRENCH ZERMATT ARMS, vanligen kontakta tillverkaren eller
aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till att ha produktens modellnummer och ink6psinformation tillganglig

for snabbare hjalp.

Vi tackar for att du valt ACTION WRENCH ZERMATT ARMS och énskar dig en saker och framgangsrik anvandning
av produkten.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro akéni
klic Zermatt Arms

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili akéni kli¢ Zermatt Arms. Tento produkt je navrzen tak, aby usnadnil stavbu nebo
zménu raze na zbranich Zermatt Arms a dalSich kompatibilnich modelech. Prosime, abyste si peclivé precetli
tento ndvod a dodrZovali vSechny bezpecnostni pokyny pro zajisténi bezpecného a efektivniho pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby byl akéni kli¢ pouzivan pouze pro uréené Gcely.

Udrzujte akéni kli¢ mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda neni akéni kli¢ posSkozen.

Pouzivejte akeni kli¢ v dobre osvétleném prostoru.

Nenechavejte akéni kli¢ v blizkosti otevieného ohné nebo zdrojl tepla.

V pripadé nebezpecné situace okamzité prestante akeni kli¢ pouzivat a kontaktujte odbornika.
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Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Pred pouzitim ak¢niho kli¢e se ujistéte, Ze je zbran zcela vybita.

¢ Pouzivejte akeni kli¢ pouze na zbrané uvedené v tomto navodu (Zermatt Arms, Remington 700 a Savage).
Pfi manipulaci s akénim kli¢em pouzivejte ochranné bryle a rukavice.

Nikdy se nesnazte pouzit akéni kli¢ na jiny typ zbrané, nez je doporuceno.

e Pri praci s akénim klicem se vyhnéte nebezpecnym pohyblm a drzte ruce mimo pohyblivé ¢asti.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. PFiprava na pouziti

o Zkontrolujte, zda je akéni kli¢ v dobrém stavu.
o Pfipravte si zbran a ujistéte se, ze je vybita.

2. Pouziti akéniho klice
o Umistéte ak¢ni kli¢ na akci zbrané.
o Ujistéte se, Ze slot akéniho klice je spravné umistén pro snadné pouziti.
o OtocCte klicem v pozadovaném sméru pro uvolnéni nebo utahovani.
o Pokud je to nutné, pouzijte dodatecnou silu, ale dbejte na to, abyste neposkodili zbran.

3. Udrzba akéniho klice

o Po pouziti akéni kli¢ ddikladné vycistéte a ulozte na suché misto.
o Pravidelné kontrolujte akéni kli¢ na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Pokyny k likvidaci

o Akéni kli¢ by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Pokud je akéni kli¢ poskozen, zvazte jeho recyklaci nebo odbornou likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace nebo v pfipadé otdzek se obratte na svého prodejce nebo vyrobce.

Dékujeme, Ze jste si vybrali akéni kli¢ Zermatt Arms. DodrZovanim téchto pokyn( zajistite bezpe¢né a efektivni
pouzivani.
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